
東華三院馬振玉紀念中學 

活動通告 009/25-26 

「香港海洋公園自然探索幕後之旅」 

 

敬啟者： 

貴子弟於「大熊貓小印記：紀念品設計比賽」中表現優良，教育局現安排  貴子弟參加「香港
海洋公園自然探索幕後之旅」。詳情如下︰ 

 

日 期 ： 十月四日(星期六) 

地 點 ： 海洋公園 

集 合 時 間 ： 上午 10: 00 

集 合 地 點 ： 海洋公園站 

解 散 時 間 ： 下午 12:15 

解 散 地 點 ： 海洋公園站 

交 通 安 排 ： 由老師帶領前往活動地點 

服 裝 要 求   ： 整齊夏季校服 

 

請  貴家長鼓勵及支持  貴子弟參與是次活動，並於九月二十二日 (星期一) 或之前簽妥電
子通告回條，以便統籌辦理。如有疑問，請致電 2443 9899與蔡永光老師聯絡。 

 

此致 

貴家長 

東華三院馬振玉紀念中學校長 

 

 

 

 

 

 

______________________ 謹啟 

                                                          （賴珮賢）          

二零二五年九月十九日 

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

                                東華三院馬振玉紀念中學                    班號: ______ 

活動通告 009/25-26 

「香港海洋公園自然探索幕後之旅」 

敬覆者： 

 本人為         班學生                之家長，已知悉上述通告內容，本人定當督促敝子

弟準時出席是次活動，並遵從在場老師之指導。 

 
       

 此覆 

東華三院馬振玉紀念中學    

家長簽署：                   

家長姓名：                   

二零二五年     月     日 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



TWGHs C.Y. Ma Memorial College 
Activity Circular 009/25-26 

" Nature Exploration of Hong Kong Ocean Park" 
 

19th September 2025 
 
Dear Parents 
 
It is glad that your child has achieved excellent performance in the "Panda Paw Print: Souvenir Design 
Competition". The Education Bureau will nominate students to participate in the "Nature Exploration of 
Hong Kong Ocean Park". Details of the activity are as follows: 
 

Date : 4th October 2025 (Saturday) 

Venue : Hong Kong Ocean Park 

Gathering time : 10:00 am 

Gathering venue : Ocean Park Station 

Dismissal time : 12:15 pm 

Dismissal venue : Ocean Park Station 

Transportation : Teachers will reach the venue with the students.  

Dress code : Summer school uniform 
 
Please return the signed e-reply slip by 22nd September 2025 (Monday). Please feel free to contact Mr. 
Tsoi Wing Kwong on 2443 9899 if you have any questions.  
 
Yours sincerely   
 
 
 
 
Lai Pui Yin Polly 
Principal  

 
Note: In case of any discrepancies between the Chinese and English versions of the above content, the Chinese version shall prevail. 

 

 


